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Fill Your Own Cup Year Two - Omer Series – Moshe’s Leadership  
Session Three – Moshe Prays for the Egyptian 

 
I. Moshe Prays for Egypt Four Times 

A. צפרדע- Frogs 
1) Exodus 7:25 – 8:11 

א  ֹֹּ֖ ה ב אמֶר יְהוָה֙ אֶל־מֹשֶֶׁ֔ ֹֹּ֤ ה  וַי אֶל־פַרְעֹֹ֑
ח אֶת־  ה שַלַַּ֥ ר יְהוֶָׁ֔ ה אָמַָּ֣ יו כֹֹּ֚ וְאָמַרְתָָּ֣ אֵלָָ֗

נִי׃  ַֽ י וְיַַֽעַבְד   עַמִֹּ֖
ֵ֛ף  י נֹגֵ  חַ הִנֵָּ֣ה אָנֹכִָ֗ ה לְשַלֵֹ֑ ן אַתָֹּ֖ וְאִם־מָאֵַּ֥

ים׃ צְפַרְדְעִַֽ  אֶת־כָל־גְבוּלְךֹּ֖ בַַֽ
אוּ   ץ הַיְאֹר֮ צְפַרְדְעִים֒ וְעָלוּ֙ וּבָָּ֣ וְשָרַָּ֣
ך   ר מִשְכָבְךֹּ֖ וְעַל־מִטָתֶֹ֑ ך וּבַחֲדַַּ֥ בְבֵיתֶֶׁ֔

יך   ך וּבְתַנוּרֶֹּ֖ יך֙ וּבְעַמֶֶׁ֔ ית עֲבָדֶ֙ וּבְבֵֹּ֤
יך׃  …וּבְמִשְאֲרוֹתֶַֽ

 
 

א ָ֨ קְר  ה וַיִּ ה פַרְע ֹ֜ ֶׁ֣ רֹּ֙    לְמ ש  אמ  ן וַי ֹּ֙ לְאַהֲר ֹ֗ וּֽ
ים   צְפַרְדְעִָּ֔ ה וְי סֵרֹּ֙ הַּֽ ל־יְהו ָ֔ ירו א  ֶׁ֣ הַעְתִּ

י  נִּ ֶּ֖ מ  ם מִּ ע ָ֔ ת־ה  הֹּ֙ א  י וַאֲשַלְח  ִּ֑ עַמִּ ומֵּֽ
ּֽה׃  ו לַיהו  זְבְחֶּ֖  וְיִּ

ר עָלַי֒  ה לְפַרְעֹה֮ הִתְפָאֵָּ֣ אמֶר מֹשֶָּ֣ ָֹּ֣ וַי
לְעַמְךֶׁ֔  יך֙ וַּֽ יר לְךָ֗ וְלַעֲבָדֶ֙ י ׀ אַעְתִָּ֣ לְמָתַָּ֣

ק  יך רַַּ֥ ים מִמְךֹּ֖ וּמִבָתֶֹ֑ צֲפַרְדְעִֶׁ֔ לְהַכְרִית֙ הַַֽ
רְנָה׃ ר תִשָאַַֽ  בַיְאֹֹּ֖

עַן  רְךֶׁ֔ לְמַָּ֣ ֹ֙אמֶר֙ כִדְבָָּ֣ ר וַי אמֶר לְמָחָֹ֑ ֹֹּ֖ וַי
ינוּ׃ ין כַיהוַָּ֥ה אֱלֹהֵַֽ ע כִי־אֵֹּ֖  תֵדֶַׁ֔

יך   תֶֶׁ֔ ים מִמְך֙ וּמִבָָּ֣ צְפַרְדְעִָ֗ וּ הַַֽ וְסָרָּ֣
רְנָה׃  ר תִשָאַַֽ ק בַיְאֹֹּ֖ ך רַַּ֥ יך וּמֵעַמֶֹ֑  וּמֵעֲבָדֶֹּ֖
צְעַַ֤ק   ה וַיִּ ם פַרְע ִּ֑ ֶׁ֣ ן מֵעִּ ה וְאַהֲר ֶּ֖ ֶׁ֛ א מ ש  וַיֵצֵֵ֥
ים  ֶּ֖ צְפַרְדְעִּ ר הַּֽ ה עַל־דְבֵַ֥ ל־יְהו ָ֔ הֹּ֙ א  מ ש 

ה׃  ם לְפַרְע ּֽ ֵ֥ ר־ש   אֲש 
ה  ִּ֑ ר מ ש  דְבֶַׁ֣ ֶּ֖ה כִּ תוּ֙ וַיֵַ֥עַש יְהו  ֙ וַיָמ 

ת   ים מִן־הַחֲצֵרֹֹּ֖ ים מִן־הַבָתִַּ֥ צְפַרְדְעִֶׁ֔ הַַֽ
ת׃  וּמִן־הַשָדַֹֽ

ש  ם וַתִבְאַֹּ֖ ם חֳמָרִֹ֑ ם חֳמָרִָּ֣ וּ אֹתָֹּ֖ וַיִצְבְרַּ֥
רֶץ׃  הָאַָֽ

ה וְהַכְבֵדֹּ֙   ח ָ֔ רְו  ּֽ הֹּ֙ ה  יְת  ּֽ י ה  ַ֤ ה כִּ וַיֶַַּׁ֣֣רְא פַרְע ֹ֗
ר   ֵ֥ ב  ר דִּ ֶּ֖ ם כַאֲש  ִּ֑ ע אֲלֵה  מֶַּ֖ א ש  וֹ וְל ֵ֥ בָ֔ ת־לִּ א 

ּֽה׃   יְהו 

When seven days had passed after God struck the Nile, 
God said to Moses, “Go to Pharaoh and say to him, ‘Thus says God: Let 
My people go that they may worship Me. 
If you refuse to let them go, then I will plague your whole country with 
frogs. 
The Nile shall swarm with frogs, and they shall come up and enter your 
palace, your bedchamber and your bed, the houses of your courtiers 
and your people, and your ovens and your kneading bowls. 
The frogs shall come up on you and on your people and on all your 
courtiers.’”… 
Then Pharaoh summoned Moses and Aaron and said, “Plead with God to 
remove the frogs from me and my people, and I will let the people go to 
sacrifice to God.” 
And Moses said to Pharaoh, “You may have this triumph over me: for 
what time shall I plead in behalf of you and your courtiers and your 
people, that the frogs be cut off from you and your houses, to remain 
only in the Nile?” 
“For tomorrow,” he replied. And [Moses] said, “As you say—that you 
may know that there is none like God our God; the frogs shall retreat 
from you and your courtiers and your people; they shall remain only in 
the Nile.” 
Then Moses and Aaron left Pharaoh’s presence, and Moses cried out to 
God in the matter of the frogs which God had inflicted upon Pharaoh. 
And God did as Moses asked; the frogs died out in the houses, the 
courtyards, and the fields. 
And they piled them up in heaps, till the land stank. 
But when Pharaoh saw that there was relief, he became stubborn and 
would not heed them, as God had spoken. 

 
B. ערוב – Wild Animals (JPS translates as Insects) 

2) Exodus 8:16 - 28 
אמֶר  ֹֹּ֨ קֶר֙  וַי ם בַבֹֹּ֨ ה הַשְכֵֹּ֤ ה אֶל־מֹשֶָ֗ יְהוָָ֜

יְמָה  א הַמָֹ֑ ה הִנֵֹּ֖ה יוֹצֵָּ֣ וְהִתְיַצֵב֙ לִפְנֵָּ֣י פַרְעֶֹׁ֔
י  ח עַמִֹּ֖ ה שַלַַּ֥ ר יְהוֶָׁ֔ ה אָמַָּ֣ יו כֹֹּ֚ וְאָמַרְתָָּ֣ אֵלָָ֗

נִי׃ ַֽ  וְיַַֽעַבְד 
חַ אֶת־עַמִי֒ הִנְנִי֩   י אִם־אֵינְך֮ מְשַלֵָּ֣ כִָּ֣

יך אֶת־  בְעַמְך  וּבְבָתֶֹּ֖ יך וַּֽ יחַ בְךָ֜ וּבַעֲבָדֶֶ֧ מַשְלִֹּ֨
ב וְגַַּ֥ם  עָרֶֹׁ֔ יִם֙ אֶת־הֶָּ֣ י מִצְרַ֙ וּ בָתֵֹּ֤ לְאָ֜ ב וּמָֹּ֨ הֶעָרֹֹ֑

יהָ׃ ם עָלֶַֽ ה אֲשֶר־הֵַּ֥  הָאֲדָמָֹּ֖
םֹּ֙  תְכ  ח א  י אֲשַלַַ֤ נ כִִּ֞ ה א  ר פַרְע ֹ֗ אמ  וַי ֶׁ֣

ק   ר רֶַׁ֛ דְב ָ֔ םֹּ֙ בַמִּ הֵיכ  ַ֤ה אֱלּֽ ם לַיהו  וזְבַחְת ִ֞
ירו   ֶּ֖ ת הַעְתִּ כ  ִּ֑ ל  יקו ל  ֶּ֖ ק ל א־תַרְחִּ הַרְחֵֵ֥

י׃  ּֽ  בַעֲדִּ

And God said to Moses, “Early in the morning present yourself to 
Pharaoh, as he is coming out to the water, and say to him, ‘Thus says 
God: Let My people go that they may worship Me. 
For if you do not let My people go, I will let loose swarms of insects 
against you and your courtiers and your people and your houses; the 
houses of the Egyptians, and the very ground they stand on, shall be 
filled with swarms of insects… 
Pharaoh said, “I will let you go to sacrifice to God your God in the 
wilderness; but do not go very far. Plead, then, for me.” 
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עִמָך֙  א מֵַֽ י יוֹצֵֹּ֤ ה אָנֹכִָ֜ ה הִנֵֹּ֨ אמֶר מֹשֶָ֗ ָֹּ֣ וַי
ה   ב מִפַרְעֹ  ר הֶעָרָֹ֗ ה וְסָָּ֣ י אֶל־יְהוֶָׁ֔ וְהַעְתַרְתִָּ֣
ף פַרְעֹה֙   ק אַל־יֹסֵֹּ֤ ר רַָ֗ וֹ מָחָֹ֑ יו וּמֵעַמֹּ֖ מֵעֲבָדַָּ֥

חַ  ם לִזְבֹֹּ֖ ח אֶת־הָעֶָׁ֔ ל לְבִלְתִי֙ שַלַָּ֣ הָתֵֶׁ֔
ה׃ יהוַָֽ  לַַֽ

ל־  ר א  ה וַי עְתֶַּ֖ ם פַרְע ִּ֑ ֶׁ֣ ה מֵעִּ ֶּ֖ א מ ש  וַיֵצֵֵ֥
ּֽה׃  יְהו 

ה ר מ ש ָ֔ דְבֶַׁ֣ הֹּ֙ כִּ ב   וַיַַ֤עַש יְהו  סַר֙ הֶעָרֶֹׁ֔ וַיָ֙
ד׃ ר אֶחַָֽ א נִשְאַֹּ֖ ַֹּ֥ וֹ ל יו וּמֵעַמֹ֑ ה מֵעֲבָדָָּ֣  מִפַרְעֹֹּ֖
את   עַם הַז ִּ֑ וֹ גֶַּ֖ם בַפֶַׁ֣ בָ֔ ת־לִּ ד פַרְע הֹּ֙ א  וַיַכְבֵַ֤

ם׃  ּֽ ע  ת־ה  ח א  לֶַּ֖ א שִּ  וְל ֵ֥

And Moses said, “When I leave your presence, I will plead with God 
that the swarms of insects depart tomorrow from Pharaoh and his 
courtiers and his people; but let not Pharaoh again act deceitfully, not 
letting the people go to sacrifice to God.” 
So Moses left Pharaoh’s presence and pleaded with God. 
And God did as Moses asked: He removed the swarms of insects 
from Pharaoh, from his courtiers, and from his people; not one 
remained.But Pharaoh became stubborn this time also, and would not 
let the people go.  

 
C. ברד – Hail 

3) Exodus 9:13 – 25  
קֶר   ם בַבֶֹׁ֔ ה הַשְכֵָּ֣ אמֶר יְהוָה֙ אֶל־מֹשֶֶׁ֔ ֹֹּ֤ וַי

ה  ב לִפְנֵָּ֣י פַרְעֹֹ֑ ה־ וְהִתְיַצֵֹּ֖ יו כַֹֽ וְאָמַרְתָָּ֣ אֵלָָ֗
ח אֶת־ ים שַלַַּ֥ עִבְרִֶׁ֔ י הַָֽ ר יְהוָה֙ אֱלֹהֵָּ֣ אָמַֹּ֤

נִי׃  ַֽ י וְיַַֽעַבְד   עַמִֹּ֖
חַ אֶת־כָל־ י שֹלֵָ֜ את אֲנִֹּ֨ ָֹ֗ עַם הַז י ׀ בַפַָּ֣ כִָּ֣
ך   יך וּבְעַמֶֹ֑ ל־לִבְךֶׁ֔ וּבַעֲבָדֶֹּ֖ מַגֵפֹתַי֙ אֶַֽ

רֶץ׃ נִי בְכָל־הָאַָֽ ין כָמֹֹּ֖ י אֵַּ֥ ע כִ  וּר תֵדֶַׁ֔  בַעֲבָּ֣
ך אוֹתְך   י וָאַַּ֥ חְתִי אֶת־יָדִֶׁ֔ י עַתָה֙ שָלַָּ֣ כִֹּ֤
רֶץ׃  ד מִן־הָאַָֽ בֶר וַתִכָחֵֹּ֖ ת־עַמְךֹּ֖ בַדָֹ֑  וְאֶַֽ

וּר   יך בַעֲבֹּ֖ וּר זאֹת֙ הֶעֱמַדְתִֶׁ֔ ם בַעֲבַּ֥ וְאוּלָָ֗
י  ר שְמִֹּ֖ עַן סַפֵַּ֥ י וּלְמַ  הַרְאֹתְךָּ֣ אֶת־כֹחִֹ֑

רֶץ׃  בְכָל־הָאַָֽ
ם׃  י שַלְחַָֽ י לְבִלְתִֹּ֖ ל בְעַמִֹ֑  עוֹדְךֹּ֖ מִסְתוֹלֵָּ֣

ד   ד כָבֵָּ֣ ר בָרָֹּ֖ הִנְנִֹּ֤י מַמְטִיר֙ כָעֵָּ֣ת מָחֶָׁ֔
יִם   הוּ֙ בְמִצְרֶַׁ֔ ר לאֹ־הָיָֹּ֤ה כָמֹֹּ֨ ד אֲשֶֹּ֨ מְאֹֹ֑

תָה׃ ה וְעַד־עַָֽ וֹם הִוָּסְדָֹּ֖  לְמִן־הַיַּ֥
ת כָל־ ת־מִקְנְךֶׁ֔ וְאֵ  ח הָעֵז֙ אֶַֽ ה שְלַֹּ֤ וְעַתָָ֗
ה   ם וְהַבְהֵמָָ֜ ה כָל־הָאָדָֹּ֨ ר לְךֹּ֖ בַשָדֶֹ֑ אֲשֶַּ֥

יְתָה   א יֵַֽאָסֵף֙ הַבֶַׁ֔ ֹֹּ֤ ה וְל א בַשָדֶָ֗ ר־יִמָצֵָּ֣ אֲשֶַֽ
תוּ׃ ד וָמֵַֽ ם הַבָרָֹּ֖ ד עֲלֵהֶ   ... וְיָרֶַ֧

ן   לְאַהֲר ָ֔ ה וּֽ ֶׁ֣ אֹּ֙ לְמ ש  קְר  ה וַיִּ ח פַרְע ֹ֗ שְלֶַׁ֣ וַיִּ
ם  ֶּ֖ ר אֲלֵה  אמ  הֹּ֙  וַי ֵ֥ עַם יְהו  ִּ֑ י הַפ  אתִּ ֶׁ֣ ט  ח 

ים׃ ּֽ עִּ רְש  י ה  ֶּ֖ ֵ֥י וְעַמִּ יק וַאֲנִּ  הַצַדִָּ֔
ת  ת ק לֵ֥ הְי ֶׁ֛ ּֽ ב מִּ ה וְרַַ֕ ל־יְהו ָ֔ ירוֹּ֙ א  ֹּ֙ הַעְתִּ
א   ם וְל ֵ֥ תְכ ָ֔ ה א  ֶׁ֣ ד וַאֲשַלְח  ִּ֑ ר  ים וב  ֶּ֖ אֱלהִּ

ד׃ ון לַעֲמ ּֽ פֶּ֖  ת סִּ
יר   עִָּ֔ ת־ה  יֹּ֙ א  ה כְצֵאתִּ יוֹּ֙ מ ש ָ֔ ר אֵל  אמ  וַי ַ֤

וֹת   ִּ֑ה הַק לֶׁ֣ ל־יְהו  י א  ת־כַפֶַּ֖ ש א  פְר ֵ֥ א 
וֹד הְי ה־עָ֔ ּֽ א יִּ דֹּ֙ ל ֶׁ֣ ר  ון וְהַב  לֹ֗ חְד  עַן   י  לְמֶַׁ֣

ץ׃  ר  ּֽ א  ֶּ֖ה ה  י לַיהו  ֵ֥ ע כִּ  תֵדַָ֔
רֶם   י טֶָּ֣ עְתִי כִֹּ֚ יך יָדַַ֕ ה וַעֲבָדֶֹ֑ וְאַתָֹּ֖
ים׃  וּן מִפְנֵֹּ֖י יְהוַָּ֥ה אֱלֹהִַֽ ירְאֶׁ֔  תִַֽ

י הַשְעֹרָה֙   תָה כִֹּ֤ ה נ כָֹ֑ ה וְהַשְעֹרָֹּ֖ וְהַפִשְתַָּ֥
יב  ל׃ אָבִֶׁ֔ ה גִבְעַֹֽ  וְהַפִשְתָֹּ֖

ת   י אֲפִילֹֹּ֖ וּ כִַּ֥ א נ כֹ֑ ָֹּ֣ מֶת ל ה וְהַכ סֶֹּ֖ וְהַחִטַָּ֥
נָה׃  הֵַֽ

יר   עִָּ֔ ת־ה  ם פַרְע הֹּ֙ א  ַ֤ ה מֵעִּ א מ ש ֹ֜ וַיֵצֵָ֨
ו הַק לוֹתֹּ֙   ַּ֣יַחְדְלַ֤ ִּ֑ה וַּֽ ל־יְהו  יו א  ֶּ֖ ש כַפ  פְר ֵ֥ וַיִּ

ה׃  רְצ  ּֽ ךְ א  תֵַ֥ ר ל א־נִּ ֶּ֖ ט  ד ומ  ָ֔ ר   וְהַב 
ד   ֶׁ֛ ר  ר וְהַב  ָ֧ ט  ל הַמ  דַָ֨ י־ח  ּֽ ה כִּ וַיֶַַּׁ֣֣רְא פַרְע ֹ֗

וא   וֹ הֵ֥ בֶּ֖ ד לִּ א וַיַכְבֵֵ֥ ף לַחֲט ִּ֑ ס  ת וַי ֶׁ֣ וְהַק לֶּ֖
יו׃  ּֽ ד   וַעֲב 

ת־בְנֵֶׁ֣י   ח א  לֶַּ֖ א שִּ ה וְל ֵ֥ ב פַרְע ָ֔ חֱזַקֹּ֙ לֵֶׁ֣ ַּ֣י  וַּֽ
ה׃   ּֽ ֶּ֖ה בְיַד־מ ש  ר יְהו  ֵ֥ ב  ר דִּ ֶׁ֛ ל כַאֲש  אִֵּ֑ שְר   יִּ

God said to Moses, “Early in the morning present yourself to Pharaoh 
and say to him, ‘Thus says God, the God of the Hebrews: Let My people 
go to worship Me. For this time I will send all My plagues upon your 
person, and your courtiers, and your people, in order that you may know 
that there is none like Me in all the world. 
I could have stretched forth My hand and stricken you and your people 
with pestilence, and you would have been effaced from the earth. 
Nevertheless I have spared you for this purpose: in order to show you 
My power, and in order that My fame may resound throughout the world. 
Yet you continue to thwart My people, and do not let them go! 
This time tomorrow I will rain down a very heavy hail, such as has not 
been in Egypt from the day it was founded until now. 
Therefore, order your livestock and everything you have in the open 
brought under shelter; every man and beast that is found outside, not 
having been brought indoors, shall perish when the hail comes down 
upon them!’”… 
Thereupon Pharaoh sent for Moses and Aaron and said to them, “I 
stand guilty this time. God is in the right, and I and my people are in the 
wrong. 
Plead with God that there may be an end of God’s thunder and of hail. I 
will let you go; you need stay no longer.” 
Moses said to him, “As I go out of the city, I shall spread out my hands 
to God; the thunder will cease and the hail will fall no more, so that you 
may know that the earth is God’s. 
But I know that you and your courtiers do not yet fear God God.”— 
Now the flax and barley were ruined, for the barley was in the ear and 
the flax was in bud; 
but the wheat and the emmer were not hurt, for they ripen late.— 
Leaving Pharaoh, Moses went outside the city and spread out his hands 
to God: the thunder and the hail ceased, and no rain came pouring down 
upon the earth. 
But when Pharaoh saw that the rain and the hail and the thunder had 
ceased, he became stubborn and reverted to his guilty ways, as did his 
courtiers. 
So Pharaoh’s heart stiffened and he would not let the Israelites go, just 
as God had foretold through Moses . 
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D. ארבה – Locusts 

4) Exodus 10:1-20 
רֶץ   ה יָדְךָ֜ עַל־אֶֹּ֤ ה נְטֵֹּ֨ ה אֶל־מֹשֶָ֗ אמֶר יְהוָָ֜ ֹֹּ֨ וַי
יִם  רֶץ מִצְרָֹ֑ ה וְיַֹּ֖עַל עַל־אֶָּ֣ אַרְבֶֶׁ֔ יִם֙ בַָֽ מִצְרַ֙

ר  וְיאֹכַל֙  ת כָל־אֲשֶַּ֥ רֶץ אֵ  שֶב הָאֶָׁ֔ אֶת־כָל־עֵָּ֣
ד׃  יר הַבָרַָֽ  הִשְאִֹּ֖

רֶץ מִצְרַיִם֒  ה אֶת־מַטֵהוּ֮ עַל־אֶָּ֣ ט מֹשֶָּ֣ וַיֵֹּ֨
וֹם  רֶץ כָל־הַיַּ֥ וּחַ קָדִים֙ בָאֶָׁ֔ ג רַּ֥ ה נִהַֹּ֤ יהוָָ֗ ַ וַֽ
ה וְר֙וּחַ֙   קֶר הָיֶָׁ֔ יְלָה הַבָֹּ֣ וּא וְכָל־הַלָֹ֑ הַהֹּ֖

ה׃  א אֶת־הָאַרְבֶַֽ ים נָשָֹּ֖  הַקָדִֶׁ֔
נַח  יִם וַיַָ֕ רֶץ מִצְרֶַׁ֔ ל כָל־אֶָּ֣ ה עַֹּ֚ אַרְבֶָ֗ וַיַָּ֣עַל הַָֽ
פָנָיו לאֹ־ ד לְְ֠ ד מְאֶֹׁ֔ יִם כָבֵָּ֣ וּל מִצְרָֹ֑ ל גְבָּ֣ בְכֹֹּ֖
הְיֶה־  א יִַֽ ַֹּ֥ יו ל הוּ וְאַחֲרָֹּ֖ ן אַרְבֶה֙ כָמֶֹׁ֔ יָה כֵֹּ֤ הָֹּ֨

ן׃  כֵַֽ
ך הָאָרֶץ֒  ין כָל־הָאָרֶץ֮ וַתֶחְשַָּ֣ ס אֶת־עֵָּ֣ וַיְכַַ֞
י   רֶץ וְאֵת֙ כָל־פְרִָּ֣ שֶב הָאָָ֗ אכַל אֶת־כָל־עֵָּ֣ ָֹ֜ וַי
ר כָל־  ד וְלאֹ־נוֹתַֹּ֨ יר הַבָרָֹ֑ ר הוֹתִֹּ֖ ץ אֲשֶַּ֥ הָעֵֶׁ֔

רֶץ   ה בְכָל־אֶַּ֥ שֶב הַשָדֶֹּ֖ ץ וּבְעֵַּ֥ יֵֶֶ֧֛רֶק בָעֵ 
יִם׃  מִצְרַָֽ

ן לְאַהֲר ִּ֑ ה וּֽ ֶׁ֣ א לְמ ש  קְר ֶּ֖ ה לִּ ר פַרְע ָ֔  וַיְמַהֵֶׁ֣
ם׃ ּֽ כ  ם וְל  ֶּ֖ הֵיכ  ֵ֥ה אֱלּֽ י לַיהו  אתִּ ֶׁ֛ ט  ר ח  אמ   וַי ֹ֗

עַם  ךְ הַפַָ֔ יֹּ֙ אֶַׁ֣ אתִּ ַ֤א חַט  א נ  ֶׁ֣ ה ש  וְעַת ֹ֗
י   לַָ֔ ע  ם וְי סֵרֹּ֙ מֵּֽ ִּ֑ ֶׁ֣ה אֱלהֵיכ  ירו לַיהו  ֶּ֖ וְהַעְתִּ

ּֽה׃  ת הַז  ו  ֵ֥ ת־הַמ  ק א   רֶַּ֖
ּֽה׃ ו ל־יְהו  ר א  ה וַי עְתֶַּ֖ ם פַרְע ִּ֑ ֶׁ֣ א מֵעִּ  ַיֵצֵֶּ֖

ד ֶׁ֣ק מְא ָ֔ ז  וחַ־י םֹּ֙ ח  ַ֤ה רּֽ ךְ יְהו  וַיִשָא֙  וַיַהֲפ ָ֨
א  ֹֹּ֤ וּף ל הוּ יָָּ֣מָה סֹ֑ ה וַיִתְקָעֵֹּ֖ אַרְבֶֶׁ֔ אֶת־הָָּ֣

יִם׃ וּל מִצְרַָֽ ל גְבַּ֥ ד בְכֹֹּ֖ ה אֶחֶָׁ֔  נִשְאַר֙ אַרְבֶָּ֣
ת־  ח א  לֶַּ֖ א שִּ ה וְל ֵ֥ ב פַרְע ִּ֑ ת־לֵֶׁ֣ ֶּ֖ה א  וַיְחַזֵֵ֥ק יְהו 

ל׃  אֵּֽ שְר   בְנֵֵ֥י יִּ

Then God said to Moses, “Hold out your arm over the land of Egypt 
for the locusts, that they may come upon the land of Egypt and eat up 
all the grasses in the land, whatever the hail has left.” 
So Moses held out his rod over the land of Egypt, and God drove an 
east wind over the land all that day and all night; and when morning 
came, the east wind had brought the locusts. 
Locusts invaded all the land of Egypt and settled within all the 
territory of Egypt in a thick mass; never before had there been so 
many, nor will there ever be so many again. 
They hid all the land from view, and the land was darkened; and they 
ate up all the grasses of the field and all the fruit of the trees which 
the hail had left, so that nothing green was left, of tree or grass of the 
field, in all the land of Egypt…. 
Pharaoh hurriedly summoned Moses and Aaron and said, “I stand 
guilty before God your God and before you. 
Forgive my offense just this once, and plead with God your God that 
He but remove this death from me.” 
So he left Pharaoh’s presence and pleaded with God. 
God caused a shift to a very strong west wind, which lifted the locusts 
and hurled them into the Sea of Reeds; not a single locust remained in 
all the territory of Egypt. 
But God stiffened Pharaoh’s heart, and he would not let the Israelites 
go. 

 
II. What is the nature of Moshe’s Prayer?  

 
5) Abarbanel, Exodus 7:26 
It seems to me that Moshe Rabbeinu said to Pharaoh on 
his own, without a divine command, “Glorify yourself over 
me: for what time shall I plead on behalf of you, etc.,” and 
Pharaoh replied “tomorrow.” Therefore, Moshe was afraid 
that perhaps God’s will was that the plague of frogs 
should last for seven days, just as it did for the plague of 
blood, and that Moshe truncated its length without divine 
permission. For this reason, he needed to cry out to God 
that God fulfill the words of God’s servant…. 
 
The cry of Moshe is like the cry of Eliyahu Hanavi on Mt. 
Carmel, in that he entered into a trial without God’s word, 
he needed to pray extensively that God will agree with his 
behavior. And the Torah here mentions  that God did as 
Moshe said to Pharaoh, because God fulfills the words of 
God’s servant, the faithful one of God’s house.  

 אברבנל שמות ז:כו 
מעצמו ומבלי  אבל הנכון בעיני בזה הוא שמשה רבינו 

אמר לפרעה התפאר עלי למתי אעתיר לך  צווי אלהים
וגו' ופרעה השיבו למחר. ולכן פחד משה אלו היה רצון  
השם יתברך שתתמיד מכת הצפרדעי' שבעה ימים כמו 
שהתמידה מכת הדם ושהוא מהר את הקץ שלא ברשות 

גבוה ומפני זה הוצרך לצעק אל ה' שיקיים דבר עבדו  
פרעה והוא בזה כמו שהוא ע"ה שם דברו ונדרו לעשות ל

אמרו על דבר הצפרדעים אשר שם לפרעה רוצה לומר  
על הדבור ששם משה לפרעה בענין הצפרדעים והוא 
שיסורו למחר ויהיה על דבר כמו על הדבור והמאמר  
אשר שם משה לפרעה בענין הסרת הצפרדעים ושכבר  

יאמר לשון שימה על הדיבור והאמירה כמו שימה 
 בפיהם. 

ואלה המשפטים אשר תשים לפניהם ורבים אחרים  
והיתה אם כן צעקת משה כצעקת אליהו בהר הכרמל  
על ירידת האש על קרבנו שמפני שנכנס באותו נסיון  

מבלי מאמר השם הוצרך להתפלל הרבה שיסכים השם 
בדבר ההוא. וזכר הכתוב כאן שעשה השם כדבר משה  

 ים  אשר דבר לפרעה כי עצת מלאכו נאמן ביתו השל

 
 

mailto:yepstein@jewishedproject.org


 

 בס"ד 
Fill Your Own Cup – Year Two – May 9, 2025 

Rabba Yaffa Epstein 
yepstein@jewishedproject.org 

 

 
6) Sefat Emet Shmot 5653 
I heard from my Grandfather – that through all of the 
language that is written about the Makkot, that is how the 
ten languages of Prayer are created. And this is like the 
idea that speech itself was in exile, and it needed a 
correction. That is why we need to connect between the 
(blessing of) Geulah (redemption) and Tefillah (the 
Amidah prayer). Because through the leaving of Egypt, the 
mouths of the Jewish people were opened…. 

 שפת אמת שמות תרנג 
שמעתי מפי מו"ז ז"ל כי כל הלשונות שכ' במכות ויצעק  
משה ויעתר כו'. הוא כי ע"י עשרה מכות ניתקנו עשרה 
לשונות של תפלה כו'. והוא כענין הנ"ל שהדיבור הי' 

בגלות והי' צריך תיקון. לכן צריכין לסמוך גאולה  
לתפלה. כי ע"י יצ"מ נפתח פיהן של ישראל. וז"ש א'  

שפתי תפתח. וקבעוהו בין גאולה לתפלה כי זה תכלית 
הגאולה להיות פתיחת פיהם של בנ"י. לכן איתא  

דבשבת א"צ לסמוך גאולה לתפלה כי השבת עצמו הוא 
בחי' הגאולה ונפתח בו פיהם של בנ"י כי שבת סהדותא 

 . :איקרי
 

7) Exodus 10:21 - 32 
ה יֵַָֽ֛דְך֙ עַל־ ה נְטֵֹּ֤ ה אֶל־מֹשֶָ֗ אמֶר יְהוָָ֜ ֹֹּ֨ וַי
יִם   רֶץ מִצְרָֹ֑ שֶך עַל־אֶָּ֣ יהִי חֹֹּ֖ יִם וִַּ֥ הַשָמֶַׁ֔

שֶך׃  ש חַֹֽ  וְיָמֵֹּ֖
י   יִם וַיְהִֶ֧ וֹ עַל־הַשָמָֹ֑ ה אֶת־יָדֹּ֖ וַיֵַּ֥ט מֹשֶ 

יִם  רֶץ מִצְרַֹּ֖ ה בְכָל־אֶַּ֥ שֶך־אֲפֵלָ  חַֹֽ
ים׃  שֶת יָמִַֽ  שְלַֹּ֥

יו  חִֹּ֗ ת־א  יש א  ֶׁ֣ ו אִּ אִ֞ א־ר  מוּ  ל ּֽ וְלאֹ־קָ 
לְכָל־  ים וַּֽ שֶת יָמִֹ֑ יו שְלָֹּ֣ יש מִתַחְתָֹּ֖ אִַּ֥
ם׃ וֹר בְמוֹשְבֹתַָֽ יָה אֹּ֖ ל הַָּ֥  בְנֵֶ֧י יִשְרָאֵ 

ֹ֙אמֶר֙ לְכוּ֙  ה וַי ה אֶל־מֹשֶָ֗ א פַרְעָֹ֜ וַיִקְרָֹּ֨
ם  ק צאֹנְכֶַּ֥ ה רַ  וּ אֶת־יְהוֶָׁ֔ עִבְדָּ֣

ם  ם׃וּבְקַרְכֶֹּ֖ ך עִמָכֶַֽ ם יֵלֵַּ֥ ג גַַֽם־טַפְכֶֹּ֖  י צָֹ֑
נוּ  ן בְיָדֵֹּ֖ ה תִתֵַּ֥ ה גַם־אַתָ  אמֶר מֹשֶֶׁ֔ ָֹּ֣ וַי

ינוּ לַיהוַָּ֥ה   וֹת וְעָשִֹּ֖ ים וְעֹלֹ֑ זְבָחִָּ֣
ינוּ׃   אֱלֹהֵַֽ

א תִשָאֵר֙   ֹֹּ֤ נוּ ל ך עִמָָ֗ נוּ יֵלֵָּ֣ וְגַם־מִקְנֵָ֜
ד אֶת־  ח לַעֲבֹֹּ֖ נוּ נִקֶַׁ֔ י מִמֶָּ֣ ה כִֹּ֚ פַרְסֶָׁ֔

ה־ ע מַַֽ א־נֵדַָ֗ ַֹֽ ינוּ וַאֲנַָּ֣חְנוּ ל יְהוָָּ֣ה אֱלֹהֵֹ֑
מָה׃ נוּ שַָֽ ה עַד־בֹאֵֹּ֖  נַעֲבֹד֙ אֶת־יְהוֶָׁ֔
א   ַֹּ֥ ה וְל ב פַרְעֹֹ֑ ה אֶת־לֵָּ֣ וַיְחַזֵַּ֥ק יְהוָֹּ֖

ם׃ ה לְשַלְחַָֽ  אָבָֹּ֖
ר   מ  ֶׁ֣ ש  י הִּ ִּ֑ ל  ךְ מֵע  ה לֵֶׁ֣ וֹ פַרְע ֶּ֖ ר־לֵ֥ אמ  וַי ּֽ
וֹם   י בְיֶׁ֛ י כִֹּ֗ נַָ֔ וֹת פ  ףֹּ֙ רְאֶׁ֣ ס  ל־ת ָ֨ לְךֹ֗ א 

ות׃  מּֽ נֶַּ֖י ת   רְא תְךֵ֥ פ 
ה  ֶּ֖ ר מ ש  אמ  ף  וַי ֵ֥ ֵ֥ רְת  ל א־א סִּ בִַּ֑ ן דִּ כֵֶׁ֣

ּֽיך׃ נ  וֹת פ  וֹד רְאֵ֥    עֶּ֖

Then God said to Moses, “Hold out your arm toward the sky that there may 
be darkness upon the land of Egypt, a darkness that can be touched.” 
Moses held out his arm toward the sky and thick darkness descended upon 
all the land of Egypt for three days. 
People could not see one another, and for three days no one could get up 
from where he was; but all the Israelites enjoyed light in their dwellings. 
Pharaoh then summoned Moses and said, “Go, worship God! Only your 
flocks and your herds shall be left behind; even your children may go with 
you.” 
But Moses said, “You yourself must provide us with sacrifices and burnt 
offerings to offer up to God our God; 
our own livestock, too, shall go along with us—not a hoof shall remain 
behind: for we must select from it for the worship of God our God; and we 
shall not know with what we are to worship God until we arrive there.” 
But God stiffened Pharaoh’s heart and he would not agree to let them go. 
Pharaoh said to him, “Be gone from me! Take care not to see me again, for 
the moment you look upon my face you shall die.” 
And Moses replied, “You have spoken rightly. I shall not see your face 
again”! 
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